




Erlebnis Stadtquartier 
Experience a unique urban quarter

Mit dem Arnulfpark® entwickeln wir in bester Lage einen erstklassigen 
Standort für Unternehmen und hochwertiges Wohnen. Unser besonderes 
Augenmerk gilt dabei einem ausgewogenen Nutzungsmix aus Wohnen, 
Arbeiten, Nahversorgung und Freizeitangeboten. 

Die vier Quartiere des Arnulfpark® präsentieren sich rund um den zentral 
gelegenen, weitläufigen Park jeweils mit einem eigenen, unverwechsel- 
baren Charakter. Hohe Lebens- und Aufenthaltsqualität erzeugen ein 
umfassendes Wohlfühlambiente mitten in der Stadt. 

With the Arnulfpark® we are developing a first-class location for busi-
nesses and high-quality residential housing in a prime urban area. We 
have placed special emphasis on achieving a balanced mix of living,  
working, convenience and leisure. 

Arranged around the spacious, centrally situated park, each of the four  
Arnulfpark® quarters has its own unmistakable character. With its superior 
environment at the very centre of the city, the site offers a distinctive  
quality experience for both residents and visitors.

•	 Zentral Wohnen
•	 Entspannt Arbeiten
•	 Modern Leben

•	 Centrally-located  
	 living
•	 A relaxed working  
	 atmosphere
•	 Modern lifestyle
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•	 Schnell erreicht
•	 Weiträumig gestaltet
•	 Vielfältig genutzt

•	 Easy to access
•	 Spacious layout
•	 Multifaceted utilisation
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Zentral und großzügig
Central and spacious

Der Arnulfpark® zeichnet sich durch seine zentrale Lage und großzügige Gestaltung aus. Er ist hervorragend 
an den öffentlichen Nahverkehr angebunden, die Innenstadt und der Hauptbahnhof sind zu Fuß bequem 
erreichbar. Der Mittlere Ring ermöglicht Autofahrern schnelle Verbindungen zu allen Stadtteilen und an 
das Autobahnnetz. Auch der Flughafen befindet sich nur 45 Minuten entfernt. 

The striking features of the Arnulfpark® are its central position and its generous layout. The development 
boasts an excellent public transport infrastructure, with the downtown area and Central Railway  
Station conveniently located within walking distance. The Mittlerer Ring (main orbital motorway) provides  
motorists with a rapid link to all sections of the city, as well as the national motorway network. The  
international airport is only 45 minutes away. 



Innovative Architektur
Ausgewogene Nutzungsmischung
Optimale Voraussetzungen

•
•
•

Innovative architecture
A balanced utilization concept 
Optimal conditions 

•
•
•



Egal ob lokal, regional oder international ausgerichtet: Der Arnulfpark® bietet allen Unternehmen, die Wert 
auf einen modernen und gleichzeitig repräsentativen Standort mitten in München legen, optimale Voraus-
setzungen. Dass der Arnulfpark® dabei als ausgewogenes urbanes Quartier überzeugen kann, in dem sich die 
Menschen wohlfühlen, ist uns besonders wichtig. 

Rahmendaten
Bruttobauland:           185.000 qm
Bruttogrundfläche:    252.000 qm
Parkflächen:                  40.000 qm
Nutzung:                           4.500 Arbeitsplätze,
                                              1.000 Wohnungen

Whether the focus is local, regional or international, the Arnulfpark® provides an ideal setting for all  
businesses that attach importance to a contemporary, yet prestigious site at the very heart of Munich. 
We place great value on the fact that the Arnulfpark® is, moreover, a well-balanced urban quarter where  
people enjoy spending their time. 

General figures
Gross development area:    185,000 sqm
Gross floor space:                    252,000 sqm
Park:                                            40,000 sqm
Use:                                                4,500 workplaces,
                                                          1,000 apartments

Modern und repräsentativ
Modern and representative

Flächenbilanz
Gewerbe:            175.000 qm
Wohnen:             72.000 qm
Kultur/öffentl.
Einrichtungen:     5.000 qm

Share of surface area
Commerce:                          175,000 sqm
Residential:                           72,000 sqm
Culture/social facilities:      5,000 sqm



Das Quartier Erde
The Earth Quarter

Das Quartier Feuer
The Fire Quarter Das Quartier Wasser

The Water Quarter

Das Quartier Luft
The Air Quarter

•	 Nachhaltige Bauweise
•	 Alternative Energien
•	 Natürlicher Erholungsraum

•	 Sustainable construction
•	 Alternative energy sources
•	 Natural recreational space



Umweltbewusst und naturnah 
Environmentally-friendly – inspired by nature 

Bei der Gestaltung des Arnulfpark® haben wir uns von der Lehre des Philosophen Platon, nach der alles  
Leben aus den vier Elementen Feuer, Wasser, Erde und Luft entsteht, leiten lassen. Für uns sind Nach- 
haltigkeit und ökologische Verantwortung keine Schlagworte, sondern gelebte Verantwortung. Im  
Arnulfpark® schaffen wir hierfür die Voraussetzungen.

Der 40.000 Quadratmeter große Park ist mit seinen 150 Bäumen und einer ausgedehnten Kinderspielwelt 
eine innerstädtische Oase, die jederzeit direkt vor der Büro- oder Haustür Erholung und Entspannung 
bietet. Bei unseren Gebäuden VELUM, ATMOS und SKYGARDEN legen wir auf eine energiesparende Bau-
weise mit umweltverträglichen Materialien großen Wert und nutzen regenerative Energien. 

In designing the Arnulfpark® we were inspired by the teachings of Plato, according to which all life arises 
from and is sustained by the four elements – fire, water, earth and air. For us, sustainability and ecological 
responsibility are not mere slogans, but living values. In the Arnulfpark® we have created the conditions 
for these values to thrive.

The 40,000 square metres park, with its 150 trees and an extensive children’s play area, is an inner-city oasis,  
offering relaxation and recreation, whenever you wish – right on the doorstep of both office and home.  
For our buildings VELUM, ATMOS and SKYGARDEN, we have attached great importance to energy-saving 
construction methods drawing on environmentally compatible materials and regenerative energy sources.  



Mit dem Verkauf der Wohnbaugrundstücke im Quartier Erde haben wir Anfang 2004 den Startschuss 
zur Realisierung des Arnulfpark® gegeben. Inzwischen wurden über 450 hochwertige Wohnungen fertig- 
gestellt und bereits bezogen. Bei der Architektur wird der Bezug zum Thema Erde deutlich: Die Fassaden 
mit hellen, freundlichen Erdtönen gehören genauso dazu wie der freie Blick auf den zentralen Park. Für 
Familien mit Kindern schaffen zwei Kindergärten und eine geplante Grundschule Betreuungsangebote in 
unmittelbarer Nachbarschaft. 

Daneben sind 13.600 Quadratmeter für Einzelhandel, ein 4-Sterne-Hotel und Büros vorgesehen. Das 
Quartier Erde stellt somit den idealen Lebensort für Singles, Paare und Familien dar, die sich im Zentrum der 
Großstadt vor allem zwei Dinge wünschen: Ein angenehmes Wohnumfeld und eine perfekte Infrastruktur.

The sales of housing sites in the Earth Quarter at the beginning of 2004 marked the start of the  
Arnulfpark® project. In the meantime, over 450 premium apartments have been completed and occupied. 
The architecture clearly reflects the earth theme, as emphasized by the facades with their vivid, welcoming 
earthen tones and the open view of the central park. With two playschools and a primary school in  
planning, facilities are available in the immediate vicinity for families with children. 

Adjacent, an area of some 13,600 square metres has been designated for retail, a 4-star hotel and offices. 
The Earth Quarter is therefore the ideal residential location for singles, couples and families who expect 
two things from life in the centre of town: a pleasant living environment and a perfect infrastructure.

Wohlfühlort mit Familienanschluss – Das Quartier Erde 
A feel-good, family-minded location – The Earth Quarter 



Wohlfühlort mit Familienanschluss – Das Quartier Erde 
A feel-good, family-minded location – The Earth Quarter 

•	 Hochwertige Wohnungen
•	 Familienfreundliche Infrastruktur
•	 44.500 qm Wohnen, 13.600 qm Gewerbe

•	 High-quality apartments
•	 Family-oriented infrastructure 
•	 44,500 sqm residential space, 13,600 sqm commercial space



•	 Innovative Architektur
•	 Bürostandort mit Atmosphäre
•	 72.000 qm Gewerbefläche,  
	 11.000 qm Wohnfläche

•	 Innovative architecture
•	 Office location with  
	 atmosphere
•	 72,000 sqm commercial space, 
	 11,000 sqm residential space



Freiraum für helle Köpfe – Das Quartier Luft  
Space for clear thinkers – The Air Quarter

Wenn Sie mehr Freiraum zum Denken, Planen und entspannten Arbeiten suchen, ist das Quartier Luft der 
richtige Platz für Sie. Spektakuläre Architektur auf höchstem Niveau bestimmt hier das Bild. 

Bereits im März 2007 haben wir mit dem Wohn- und Geschäftshaus VELUM das erste auch gewerblich  
genutzte Gebäude des Arnulfpark® fertiggestellt. 2008 wird das von uns realisierte Bürogebäude ATMOS 
mit seinen 27.000 Quadratmetern Nutzungsfläche errichtet sein. Das Bürogebäude SKYGARDEN wird 
schon kurze Zeit später folgen. 

Die Nutzer dieser Gebäude werden zudem von einem ebenfalls in diesem Quartier vorgesehenen  
4-Sterne-Plus-Hotel profitieren. Als kommunikativer Mittelpunkt des Quartiers lädt der zentral gelegene 
Klaus-Mann-Platz mit Geschäften, Cafés und Restaurants zum Verweilen ein.

If you are looking for more space to think, plan and work in a relaxing atmosphere, the Air Quarter is the 
right place for you. Spectacular, top-level architecture is the determining factor here. 

Already in March 2007, we completed the first commercially used building of the Arnulfpark®, the residential 
and business building VELUM. 2008 will see the completion of the 27,000 square metres office building 
ATMOS, implemented by us, and will be followed a short time later by the SKYGARDEN office building. 

The tenants of these buildings will also benefit from a 4-star plus hotel, which is due to be built in this  
district. With its shops, cafés and restaurants, the centrally located Klaus-Mann-Platz forms the attractive, 
communicative focus of the quarter.



•	 Inspirierender Standort
•	 Kulturelles Zentrum
•	 47.000 qm Gewerbe,  
	 5.600 qm Wohnen,  
	 5.000 qm Kultur

•	 Inspiring location
•	 Cultural centre
•	 47,000 sqm commerce,  
	 5,600 sqm housing,  
	 5,000 sqm culture



Inspiration in exponierter Lage – Das Quartier Feuer 
Inspiration in a privileged location – The Fire Quarter

Für kreative Unternehmen und kulturbegeisterte Menschen entsteht im Quartier Feuer ein inspirierendes  
Zuhause mit attraktiven Büros und Geschäften. Das optimale Gelände dafür liegt rund um das historische 
Heizkraftwerk mit seinem imposanten Schornstein als Blickfang. Denn kreative Köpfe wünschen sich auch  
ein kreatives Umfeld. Im Inneren des umgebauten Heizkraftwerks lädt das neue Theater mit 380 Sitz- 
plätzen zum Kulturereignis gleich um die Ecke ein. 

Abgerundet wird das schöpferische Ambiente des Areals durch den Rainer-Werner-Fassbinder-Platz mit 
der dort realisierten Großskulptur „Asphaltsee“. Das Quartier Feuer markiert so das kulturelle Zentrum 
des Arnulfpark® und begrenzt den Standort zur Donnersbergerbrücke hin. 
 
 
The Fire Quarter is being planned as an inspiring quarter with a range of attractive offices and shops for 
creative enterprises and culturally active people. The optimum setting for these activities is located in the  
area surrounding the historic heat and power supply station with its imposing chimney. After all, creative 
minds want a creative environment. Inside the converted power plant, a new theatre will host cultural 
events with seating for 380 visitors. 

The inventive ambience of this quarter will be rounded off by the Rainer-Werner-Fassbinder-Platz with 
its large-scale sculpture “Asphaltsee” (Asphalt Lake). The Fire Quarter is the cultural centre of the Arnulfpark® 
and marks the site’s boundary at the Donnersbergerbrücke. 
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•	 Wohnen mit Alpenblick
•	 Arbeiten in prominenter Lage
•	 39.000 qm Gewerbe,   
	 11.000 qm Wohnen

•	 Living with a view of the Alps
•	 Work in a prominent location
•	 39,000 sqm commerce,  
	 11,000 sqm residential



Standort mit Weitblick – Das Quartier Wasser  
Location with a grand view – The Water Quarter

Ein Blick auf die Alpen gefällig? Die Gebäude im Quartier Wasser werden ab 2008/2009 errichtet und den 
Arnulfpark® zum Süden hin vollenden. Hier entstehen hochwertige Eigentumswohnungen und Büros, die 
ihren außergewöhnlichen Reiz aus der einmaligen Aussicht entwickeln: Nach Osten auf die Münchner 
Innenstadt und nach Süden auf das Alpenpanorama. Dabei greift die  fließende Silhouette der Gebäude mit  
den drei Hochhäusern das Leitthema Wasser des Quartiers auf und bildet einen attraktiven Kontrapunkt  
zu der gegenüberliegenden Wohnbebauung des Quartiers Erde.
 

How about a view of the Alps? Construction of the buildings in the Water Quarter will start in 2008/2009, 
marking the southern boundary of the Arnulfpark®. This is set to be the location of top-quality, owner- 
occupied apartments and offices that derive their extraordinary appeal from their unique views – the 
Munich downtown area to the east and the Alpine panorama to the south. The flowing silhouette of the 
ensemble of three high-rise buildings will take up the theme of water and provide an attractive counter-
point to the residential housing of the Earth Quarter on the opposite side.

Abbildungen mit Fotografien zu den Gebäuden MK 3 und MK 4
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•	 Nachhaltig planen
•	 Ökologisch denken
•	 Für die Zukunft bauen

Sustainable planning 
Environmentally conscious 
A forward looking development concept

•
•
•



Vivico – dedicated to urban life

Unsere Leidenschaft gilt Stadtquartieren, in denen Menschen heute genauso gerne leben wie morgen. 
Charakteristisch für unser Immobilienportfolio sind großflächige Entwicklungsgebiete in zentraler Lage der 
Top-Standorte Deutschlands. Wir entwickeln diese Areale zu Quartieren, ermöglichen so neues Wachstum 
in die Zentren der Städte hinein und schaffen neuen Raum für Leben, Arbeiten und Freizeit. Bei der 
Realisierung der Quartiere berücksichtigen wir auch die Anforderungen an die Stadt von morgen, sei es im 
Hinblick auf städtebauliche Strukturen, Nutzungsmix oder Ökologie. 

Wir bieten Geschäftspartnern, die mieten, investieren oder verkaufen möchten, eine breite Palette 
unterschiedlicher Leistungen an – vom unverwechselbaren Bürokomplex bis hin zum ganzen Stadtquartier. 

Allein im Jahr 2006 investierten wir über 190 Millionen Euro. Den Erfolg der Projekte sichern wir mit 
einer Präsenz vor Ort: Unsere 140 Mitarbeiter arbeiten in Berlin, Frankfurt, Köln und München. Zu unseren 
bekanntesten Projekten zählen neben dem Arnulfpark® die Erlenmatt® in Basel, das Lehrter Stadtquartier® 
in Berlin, der BelsenPark® in Düsseldorf, das Europaviertel® in Frankfurt und das RheinTriadem® in Köln.

We have a passion for city districts where people enjoy living in today as much as tomorrow. Our real  
estate portfolio typically includes spacious development areas in prime inner-city locations in Germany.  
We develop these areas into new districts, creating space in which to live, work and unwind. In turning 
these districts into reality, we also take account of future demands on the city, whether they concern urban 
design, the mix of uses or environmental concerns. 

We offer a wide range of services – no matter whether the project is a single landmark office complex or an 
entire district of a city, and regardless of whether our partners are looking to rent, invest or sell.

In 2006 alone, our investment volume exceeded EUR 190 million. We ensure the success of our projects 
by maintaining a local presence; our 140 employees are located in Berlin, Frankfurt, Cologne and Munich. 
Someof our highest-profile projects include the Erlenmatt® in Basle, the Lehrter Stadtquartier® in Berlin, 
the BelsenPark® in Duesseldorf, the Europaviertel® in Frankfurt, the RheinTriadem® in Cologne and the 
Arnulfpark® in Munich.


